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What we see What the bird sees

Our birdsticker® has to be applied as a pattern across the 
surface to achieve the desired effect (about 8 - 10 cm from the 
edge or visible frame, glazing bar, as well as in between the 
individual stickers).

The application should always be done from the side that 
birds are approaching, so usually from the outside. We recom-
mend using distilled water to avoid lime scales on the freshly 
cleaned glass surface. For the wet-on-wet application of our 
birdsticker the outside temperature should always be above 
the freezing point. We recommend the application above  
10° C (50° F). Smaller air and water bubbles usually dissolve 
within a few days to weeks. Windows with birdsticker can still 
be cleaned with a mild medium.

�Do not use microfibre cloths!
�Please contact the manufacturer if you have coated 

glass panels before mounting the birdsticker

In case of further questions or information feel free to contact 
us at any time at, office@drkolbe.de

Application example for birdsticker (alignment and inclina-
tion should be adapted to the dimensions of the window, an 
irregular arrangement of the stickers is possible and advan-
tageous.

Recommendation:
�for small windows 5 - 7 birdsticker® per m2

�for medium to large windows 8 - 10 birdsticker® per m2 
�for extra large windows up to 14 birdsticker® per m2

Please note the following when assembling birdsticker®:
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3. Smooth down the transfer pa-
per with the design onto the glass 
without creases

4. Allow to dry and then peel away 
the transfer paper care-fully at an 
angle of 180°
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is 1. Retirer le film transparent par l‘angle 180°

2. Bien mouiller la face adhésive du motif ainsi que la surface vitrée 
avec de l‘eau

3. Appliquer sans pli le papier de transfert avec le motif sur la 
surface vitrée et le lisser

4. Laisser sécher puis retirer avec précaution le papier de transfert 
par l‘angle 180°

5. Les petites bulles d‘air et d‘eau se dissolvent généralement en 
quelques jours ou quelques semaines.

La pose de motifs pour vitres hautement 
transparents s‘effectue en un tour de main:
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1. Transparante afdekfolie onder een hoek van 180° lostrekken
2. Maak zowel de plakzijde van de raamsticker als het glas- 

oppervlak goed vochtig met water

3. Het applicatiepapier met motief, zonder vouwen, op het glas- 
oppervlak aanbrengen en glad strijken

4. Laat alles goed drogen en trek vervolgens voorzichtig het 
applicatiepapier in een hoek van 180 graden los

5. Kleine lucht- en waterbelletjes lossen meestal binnen enkele 
dagen of weken op

Zo eenvoudig is het aanbrengen van de transparante 
raamsticker:

Transparante bescherming voor vogels

 � Transparante en jarenlange bescherming van glasopper- 
vlakken tegen aanvliegende vogels 

 � aan de buitenkant van het venster aanbrengen
 � temperatuur > 10° C
 � informeer bij de fabrikant bij glazen ruiten met coating

	9 Zeer effectief
	9 bijna onzichtbaar
	9 makkelijk aan te brengen
	9 Glazenwassen blijft mogelijk
	9 Lange levensduur
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 � Protección transparente y duradera para superficies de 
vidrio contra la colisión de pájaros

 � aplicar en la cara del vidrio que da al exterior
 � temperatura de aplicación no inferior 10° C
 � si vidro recubierto consulte el fabricante.

	9 Elevada eficacia
	9 Practicamente ninguna reducción de la visibilidad
	9 De fácil aplicación
	9 Limpieza del vidrio posible
	9 Muy duradero

Applying the highly transparent foil designs is really simple:

1. Peel away the transparent film 
at an 180°-angle

So einfach ist die Aufbringung hochtransparenter 
Folienmotive:

1. Transparente Deckfolie im 180°-Winkel abziehen.
2. Sowohl die Klebeseite des Folienmotivs als auch die Glasfläche 

gut mit Wasser benetzen.
3. Übertragungspapier mit Motiv faltenfrei auf die Glasfläche auf-

bringen und glattstreichen
4. Gut trocknen lassen, dann Übertragungspapier vorsichtig im 

180°-Winkel abziehen.
5. Kleinere Luft- oder Wasserblasen lösen sich in der Regel innerhalb 

einiger Tage bis Wochen auf.

2. Moisten the adhesive side of the 
foil design and glass surface tho-
roughly with water.

5. Smaller air and water bubbles 
usually dissolve within a few days 
to weeks.

 �  Hochtransparenter und jahrelanger Schutz für Vögel gegen 
Glasaufprall.

 � Die Montage der birdsticker sollte durchgängig bei ca. +10°C 
 � Möglichst auf der Anflugseite (außen) bekleben.
 � Bei beschichteten Scheiben vor der Montage der birdsticker 
unbedingt beim Glashersteller nachfragen.

	9 hohe Wirksamkeit
	9 praktisch keine Sichtbeeinträchtigung
	9 leicht aufzubringen
	9 Scheibenreinigung möglich
	9 lange Haltbarkeit

Vogelschutz mit Durchblick

Bird Protection with Perspective

 � Highly transparent and protection for glass 
surfaces against bird strike for years to 
come

 � stick on the outside of the window-pane
 � do not use below 10° C
 � if coated windows consult manufacturer

	9 highly effective
	9 practically no visibility impairment
	9 easily applied
	9 possible to clean glass panes
	9 Long durability

La protection des oiseaux, notre vision

 � Protection durable haute transparence pour surfaces 
vitrées permettant de prévenir la collision des oiseaux

 � montage sur la face extérieure de lafenêtre
 � température d‘utilisation > 10° C
 � dans les fenêtres recouvertes consulter le fabricant

	9 efficacité élevée
	9 quasiment invisibles
	9 faciles à poser
	9 Le nettoyage des vitres reste possible
	9 Longévité accrue

1. Retirar la lámina protectora tirando de ella en un ángulo de 180°
2. Humedecer bien con agua tanto la parte adhesiva del birdsticker 

como la superficie de vidrio donde se va a colocar
3. Pegue el birdsticker sin arrugas en la superficie de vidrio y aliselo 

bien con la mano
4. Déjelo secar y retire entonces el papel de transferencia cuidado-

samente tirando de él en un ángulo de 180°
5. Las burbujas pequeñas de aire y agua generalmente se disuelven 

en unos días o semanas

La aplicación de los adhesivos extra transparentes
es así de sencilla:
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1. Rimuovere la pellicola protettiva trasparente tirando con un 
angolo di 180°

2. Umidificare bene con acqua sia la parte adesiva del motivo, sia la 
superficie del vetro

3. Applicare la pellicola di trasferimento con il motivo senza pieghe 
sulla superficie in vetro e lisciare

4. Far asciugare e poi rimuovere con cautela la pellicola di  
trasferimento tirando con un angolo di 180°

5. Le piccole bolle dell‘aria e dell‘acqua si sciolgono solitamente in 
alcuni giorni o settimane

L‘applicazione dei decori in pellicola trasparente 
è così semplice:

Protezione per gli uccelli con vista

 � Protezione dall‘urto di uccelli altamente trasparente e 
resistente per superfici in vetro

 � applicazione sul lato esterno del vetro
 � non usare a temperatura inferiore a 10° C
 � se vetro rivestito consultare il produttore

	9 elevata efficacia
	9 praticamente alcun impedimento alla visuale
	9 facile da applicare
	9 possibilità di pulizia dei vetri
	9 elevata durata


